
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



NOTES AND DISCUSSIONS 



THE INSCRIPTIONS OF HALAE, AJA, 1915, 438 ff. 

In the course of the excavations conducted by Miss Goldman and Miss 
Walker at the site of Halae in Locris, a few inscriptions came to light, and, 
with the exception of the grave stelae, these are now published by Miss Gold- 
man in the current number of the American Journal of Archaeology (Second 
Series, XIX [1915], 438 ff .) . The publication is wholly creditable, and in mat- 
ters of reading and interpretation there is little occasion for added comment. 
The purpose of this note is to call attention to some points of linguistic 
interest, for the material from eastern Locris is so limited that any addition 
to it is scanned with more than usual curiosity. 

No. 1 is a sixth-century dedication, in two hexameter verses: 

Ev/ravSpos p? aviOiKt [/cop]ov n-epwca(A.)Aai 7ro[io]v 
M*P al P 1 ^'" '"' «8o[k€V T&0a\vat. [7roA]iox[oi]. 

The dialect is epic (note the form and use of <f>iXat<nv and the v movable, 
necessary for the meter, in ?8o[/c«v]), with nothing distinctively local. 'Evpav- 
Spos is to be added to the examples of the p representing the glide between 
v and a following vowel, as Boeot. BaMvpeu, Cypr. Karto-Ktvpao-t, Lac. Ev/JaXmjs. 
The restoration jto[io]v, which fits precisely the requirements of space and 
of sense, Miss Goldman hesitates to adopt, because one would expect n-oo/cras. 
But the use of the present participle referring to action prior to that of the 
leading verb is paralleled in Homer (e.g., Od. i. 126, 130) and elsewhere. 
Cf. Gildersleeve, Syntax, I, §337; Stahl, Syntax des griech. Verbums, p. 209. 
So long as the participles, except the future, remained independent of pure 
time relations, there is nothing abnormal in this, and for such a use of n-oiSv 
in particular it is pertinent to compare the appearance of iiroUi beside 
i-iroi-qat in dedications, in about the proportion of one to three (Loewy, p. xiii). 

No. 2 is a fifth-century dedication: ©eayewos k' 'Apiorop.ei'tos rat *o-avo 
ap\6vTov HaA«s avtdeav TaOdvai. 2<£o7ra loTaxrt. It is of interest to find, at 
this early date, the Boeotian &vi6cav, and Spo™ belongs to that type of 
masculine nominatives in -d which, though found elsewhere in Northwest 
Greek, is by far most common in Boeotian. *avds is an addition to Bechtel's 
collection of Personennamen aus Spitznamen. 

No. 3 is a third-century inscription of twenty-one lines, containing a list 
of officials, and dated by the archon of the Boeotian League. It is not 
in Boeotian, but Boeotian influence is apparent in the i of iroke/japxiovrtov, 
\opayi6vr<ov, KaAAi<£avios (but 'EiriKpaTeos, MtvexpoTeos, KAeo/x.ci'ijs), in the 
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dative rot kolvoI, and in •ypap/umjfovros. For this last is the Boeotian ypafi- 
f«m88<o=Att. ypofi/xaT£uo), with elimination of the Boeotian phonetic pecu- 
liarity, just as in some Koivq inscriptions of Boeotia. Of the personal names, 
*0<£eW8pos is known in Boeotian (also Corinthian), and Xaptvoo-ros reminds 
us that EiWttos, the only other name in -vooros, is especially common in 
Boeotia. "Eirap/nooros is a good Locrian name; cf. At8vp.a>v 'Eirapp,6WT<« 
'OnwTios, IG, IX, 1, 393, and Pindar's ode to "E<£opp.ooros of Opus. 3>vtoA- 
\<«v is new, and an unusual type of hypocoristic from names in -Aaos. Cf . 
"EppoAAos, KpiVoAAos, and Boeot. Tip.dAAei, TipoAA<i. Mvao-qv was already 
known as one of the many such names in -i/v on the coins of Apollonia and 
Durrhachium (SGDI, 3225), but its occurrence here in Locris adds to the 
rare examples of the type in this part of Greece (cf . Solmsen, Beitrage zur 
griech. Wortforschung, 116ff.), namely Delph. Xc/xnjv (.SGDI, 2504), Boeot. 
TeAAijv in an inscription of Delphi (BCH, XXVII, 51), and Boeot. 'Ai<[pr)]<p€iv 
='AKpai<l>rjv (fragment of Corinna, Berl. Klassikertexte, V, 30). Observe 
KA«p«xos, like Meg. ®e$a>pos, etc., beside KAeop-o^js, and KAeudpa^os in No. 4. 
This last is paralleled only by Arg. KXevdvSpa (BCH, XXXII, 236), and both 
probably owe the -ev to the hypocoristic KAews which is attested for Thes- 
salian (a new Thessalian example of this type is Kparevas, IG, IX, 2, 508, 55, 
*Ap X . 'E<£., 1915, p. 9). 

Of the official titles the most interesting is iriTa/xw^avTapai, "evidently 
women acting in an official capacity, as weTao-poTos vQavrupai, weavers of the 
spreading cloth," that is "the garment woven for the Athena of Halae," as 
Miss Goldman justly explains it. This implies a irira-pvo-v formed from 
irtra- in the manner of ripa-p.vo-v, /?*\e-p.vo-v, Kp-q8t-p.vo-v. The jrevraptpoi 
are officials appointed for five days, such as were implied by the Delph. 
irevrapapiTwov of the Labyadae inscription. Others, not new, are the 
\avira8apxoi, the airoXoyoi, known at Thasos and Agrigentum (cf. Miss 
Goldman's citations, p. 449), and the Upoi, known as officials in the Andania 
inscription. For the forms which Miss Goldman transcribes roapm, rairoXoyot., 
and understands as datives with participle omitted (comparing apx ovrK T< ? 
lap<2 from Orchomenos), are surely titles in the nominative, like the others, 
standing for roc Upoi and rail airokoyoi. The form roapoi is surprising in 
any case, for one would expect ruapot. (cf. Elean riapoi = Tot lapdt), or, if the 
spiritus asper was still pronounced, dtapoi (cf. Att. 0vmoi=t<j> vl<S). Without 
resorting to the assumption of an error of the stonecutter, I can see only one 
possible explanation. At the time when rot before an initial vowel, e.g., in 
rot anoXoyoi, lost its now intervocalic t, and subsequently the o by elision, 
it remained unchanged before the spiritus asper of hiepot (strictly htapoi at 
that period). After the spiritus asper ceased to be pronounced, rol Upoi 
was blended into roapoi, which then lost the i, but stopped short of elision 
of the o. Such a loss of intervocalic * without any resulting change of the 
preceding vowel is of course common enough in the interior of a word (iroim, 
etc.), but almost unknown in sentence combination (cf. ko. lv, IG, II, 50, cited 



Notes and Discussions 213 

by Blass, Aussprache, 54). On the other hand, no difficulty is involved in 
the history of the spiritus asper assumed here. It existed in the Locrian 
of the fifth century (cf. HoXas in No. 2), but was already on the verge of 
disappearance, if we may judge from the irregularities of its representation 
in the West Locrian inscriptions (cf. my Greek Dialects, § 58, d). Its loss in 
later Locrian is indicated, not necessarily by ircvraptpoi (ibid., §58,6), but 

by *E7Tap/MK7TOS. 

Cael D. Buck 
University op Chicago 



EMENDATION OF Plato Laws 795 B 

8ia<ptpa Sk ird/XTroXv paOiav pi) paOovros Kal 6 yvp.vaoaptvo'i tov pi] ytyu/wa- 
<rpevov. Kadmrtp yap 6 TtA«os trayKparnov ^<nci/*ca)s 17 iroypjqv i) iraAi/v ovk airb 
p£v rmv apuTTcpuiv dowards «m p&xi<rOax, y(ioXaivu Sk kcu <<^e\*erai irXrjppeXiov, 
birorav avrov tk /i«Ta/8ij8o£<ov «ri ddrepa dvayKa^r; Stairovuv, ravrbv &)) tovt', 
olpai, Kal iv oirXots Kal iv rots oXXok iravt xpr) irpotroOKav opBov. 

For dSvraros here I would read ovvaros. 

Plato is arguing for ambidexterity. He says that just as a good pan- 
cratiast or boxer can use his skill equally well on the left or the right, so it 
should be with a man trained to fight in arms, etc. This idea is put in the 
familiar Greek form of the argumentum ex contrario and the clew to the con- 
struction is the fact that the ovk, as normally in this idiom, negates the two 
following conjoint clauses and its force is thus carried on to x" ^" an d 
i<ptkK€Tai. Just as it is not true that a good boxer or wrestler can fight amo 
tS>v apuTTtpaw, but limps and drags if you compel him to turn the other way, 
so the same ability to fight either way is the right thing to expect of a man 
at arms. This imperatively requires Swards, as will perhaps appear more 
clearly from a comparison with 634 A, not, I believe, hitherto cited in this 
connection. 

O Aios ow or] Kol o UvOucos vopMOirrp ov S^irov x<i>At)v rr/v avopeiav vevo- 
ptoBeTrjKaTov, irpos Tapiortpa povov Swaptfrrv avnfiouvuv, irpos to Se£ta kcu. 
Kopxj/a. Kal danrtvTiKa aowaTovoav; r/ irpos Ap<f>6rtpa; 

Here too it will be observed that the ability to act in both directions, 
irpbi ap<portpa, is affirmed by negating the conjunction of ability to work 
in one direction with inability to work in another. 

The affirmative Swapivr/v comes in the first clause and the negative 
aowarowrav follows in the second. 1 

What has misled the interpreters in 795 B is the fact that for the simple 
negation in the second clause Plato substitutes the periphrastic description, 
\atXaiva 8i Kal i<f>4kKerai. 7r\rfppx\S>v, which, however, is obviously equivalent 
to a negative. 

1 1 of course do not mean to imply the identity of the two passages, for 634A is 
mainly figurative, Se(id is used in a special sense, and the preposition is irp6s. 



